
5508 Black Oak Lane, River Oaks TX 76114 ~ (817) 738-9925 ~ www.stpaulfw.org  

Church Hours (Horas de la Iglesia) (Normal: Aug 15 till May 30 & Summer: June 1 till Aug 14) 

 Monday, Tuesday, Thursday (lunes, martes, Jueves): 7:30 a.m. till (5 p.m. Normal & 3 p.m. Summer) 

 Closed~Cerrada: Wednesday & Friday after 11:30 a.m. (miércoles y Viernes después 11:30 a.m.) 

Office Hours (Horas de la Oficina) (Normal: Aug 15 till May 30 & Summer: June 1 till Aug 14) 

 (Normal) Monday, Tuesday, Thursday (lunes, martes, Jueves): 9 a.m. till 5 p.m. 

 (Summer) Monday, Tuesday, Thursday (lunes, martes, Jueves): 10 a.m. till 3 p.m. 

 Sunday (Domingo): 9a.m. till 1p.m.  Lunch Closed (Almuerzo Cerrado): 12:30 p.m. till 1:30 p.m. 

 Closed~Cerrada: Wednesday & Friday (miércoles y Viernes) 

Parish Administration 

• Pastor ~ Párroco 

 Rev. Thu Nguyen  (thu.nguyen@stpaulfw.org) 

• Manager & Pastoral Assistant ~ Gerente y Asistente Pastoral 

 Mrs. Patricia McKeever (secretary@stpaulfw.org) 

• Faith Formation Director ~ Director de Formación en la Fe 

 Mrs. Jane Sandoval  (religioused@stpaulfw.org)  

• OCIA Coordinator ~ Coordinador de RICA 

 Mrs. Hannah Fahrenkopf 

• Tribunal Advocates ~ Abogados del Tribunal 

 Mrs. Carmen Garcia, Mrs. Mayra Cabrera, Mrs. Vicenta Barron 

• Music Ministry ~ Ministerio de Música 

 Mr. Rogelio Rios 

• Devotional Coordinator ~ Coordinador Devocional 

 Mrs. Vicenta Barron 

• Receptionist ~ Recepcionista 

 Ms. Arlett Suarez & Ms. Camila Torres 

• Building Custodian ~ Custodio del Edificio 

 Mrs. Maria Lopez 

• Building Maintenance ~ Mantenimiento de Edificios 

 Mr. Cruz Sandoval 

• Food Outreach Coordinators ~ Coordinadores de Alimento 

 M/M Jimmie & Laura Robinson 

• Sunday Food Fundraising ~ Fondos de la comida del Domingo 

 Mr. Francisco Alvarado 

• Financial Representative ~ Representante Financiero 

 Mr. Cruz Sandoval 

• Pastoral Representative ~ Representante Pastoral 

 Mr. Curtis Martinez 

• Guadalupano Coordinator ~ Coordinador Guadalupano 

 Mrs. Carmen Garcia 

• Welcoming Ministry ~ Ministerio de Bienvenida 

 Mrs. Rita Jimenez & Mr. Francisco Alvarado 

• Vocation Coordinators ~ Coordinadores de Vocaciones 

 M/M Martin & Reina Rodriguez 

• Ornamentation Ministry ~ Ministerio de Ornamentación 

 Mrs. Claudia Gonzalez 

Liturgical Schedule 
Horario litúrgico 

 
Eucharist ~ Eucaristía 

Saturday 5PM English 
Sabado 7PM Español 
Sunday 8AM English 
Domingo 11AM Español 
Sunday/Domingo 1PM Bilingual 
 

Weekday Eucharist 
Eucaristía Semana 

Lunes 8AM Español 
Tuesday 8AM English 
Miércoles 8AM Español 
Thursday 8AM English 
Friday/Viernes 8AM Bilingual 
 
Reconciliation ~ Confesión 

Friday/Viernes ~ 8:35AM till 9:00AM 
Saturday/Sabado ~ 3:45PM till 4:40PM 
 

Adoration ~ Santísimo 
Friday/Viernes ~ 8:35AM till 10:45AM 
 

Holyday ~ Dia Festivo 
If Vigil 7PM English day before 
If No Vigil (same day) 8AM English & 
7PM Español 

 
Vocation Awareness ~ Vocación 

Every First Friday beginning 6:30PM 
Todos los primeros viernes a partir de las 
6:30 p. m. 

June 22nd, 2025 



June 22nd, 2025 
Corpus Christi— Cuerpo & Sangre 

From the Desk of the Pastor 

 Preparation and selling tickets for our 
parish annual Festival has begun.  Please support 
your parish by coming to the First Annual Dinner 
& Dance event at the River Oaks’ National Hall, 
donate a cake, and buy a raffle ticket to win a great 
prize.  We have raffle tickets to support our parish 
annual operating fund and smaller projects.  We are 
still soliciting for sponsors and donation of big 
items for the live auction. 
 Faith Formation Meeting with family has 
begun.  Please call and schedule with the office. This 
year the pastor and formation team will meet with each 
family to evaluate the needs in faith and sacrament that we 
can better serve each family.  All members of each family 
is required to come and meet with us.  Please call the 
parish to schedule your family.  This is open for all levels 
of faith formation either preparing sacraments or not. 

Desde el Escritorio del Párroco 

 Ya comenzaron los preparativos y la venta 
de boletos para el Festival Anual de nuestra 
parroquia. Por favor, apoyen a su parroquia 
asistiendo a la Primera Cena y Baile Anual en el 
Salón Nacional de River Oaks, donando un pastel y 
comprando un boleto de rifa para ganar un gran 
premio. Tenemos boletos de rifa para apoyar el 
fondo operativo anual de nuestra parroquia y 
proyectos más pequeños. Seguimos buscando 
patrocinadores y donaciones de artículos grandes 
para la subasta en vivo. 

La reunión de formación en la fe con las 
familias comenzará el 9 de junio.  Por favor, 
programa con la oficina.  Este año, el pastor y el 
equipo de formación se reunirán con cada familia 
para evaluar las necesidades en la fe y los 
sacramentos que podemos atender mejor para cada 
familia. Todos los miembros de cada familia deben 
asistir y reunirse con nosotros. Por favor, llame a la 
parroquia para programar la reunión de su familia. 
Esto está abierto para todos los niveles de 
formación en la fe.  

Vocation Awareness 
 Praying Chalice —Every families are 

encouraged to pick up the chalice of your 
attending mass at the Gift Table when you 
come into Mass or leaving Mass.  Chalice 
needs to return the following week. 

 July 4 is the weekend of Independence 
Day.  We will not hold the vocation talk; 
however, those who wish to come and pray 
and adore the Blessed Sacrament with Fr. 
Thu for 30 minutes, you are welcome to 
come. 

 

Conciencia de las Vocaciones 
 Cáliz de Oración — Se anima a todas las 

familias a recoger el cáliz de la misa a la que 
asistieron en la Mesa de Ofrendas al entrar o 
salir de la misma. El cáliz debe devolverse la 
semana siguiente. 

 El 4 de julio es el fin de semana del Día de 
la Independencia. No tendremos la charla 
vocacional; sin embargo, quienes deseen 
venir pueden orar y adorar con el Padre 
Thu durante 30 minutos. Les invito a 
acompañarme. 

For more information please contact: 
M/M Martin & Reina Rodriguez 

(817) 825-2908 

Spiritual Reflection this week 
By taking, blessing, breaking, and giving the bread and fish, 
Jesus foreshadows the total gift of his very self - on the 
Cross, in the Eucharist. Are we starving for divine food in 
the Eucharist?  Why are we coming to the banquet but 
not committed to dine in the banquet? 

Reflexión Espiritual de esta Semana 
Al tomar, bendecir, partir y dar el pan y el pescado, 
Jesús prefigura la entrega total de sí mismo en la 
cruz, en la Eucaristía. ¿Estamos hambrientos del 
alimento divino en la Eucaristía? ¿Por qué 
asistimos al banquete pero no nos 
comprometemos a comer en él? 



 

Parish Still in need coordinators 

Coordinadores de necesidades parroquiales  

• 6 Sponsors for the Dinner Dance (Patrocinadores para la Cena Baile) 
• 4 Coordinators Serving the Dinner (Coordinadores Sirviendo la Cena) 
• 4 Coordinators of Raffle (Rifa) 
• 4 Coordinators of Special Auction (Coordinadores de Subasta Especial) 

For More Information Please Contact the Office 
Para más información, por favor contacte la oficina  

Coordinators: Fr. Thu Nguyen, Jimmy & Laura 

Robinson, Francisco Alvarado, Jane & Cruz 

Sandoval, Veronica Davila, Lilia Morales, Mayra 

& Gumer Cabrera, and more to come. 



 

Saint Paul Feast Family Cookout 
 
In honoring our patron saint, Paul the Apostle, and 
creating a friendly community, all families are invited 
to come, cook out your own food, and celebrate with 
one another.  There will be fun games for all along 
with cooling down in this weather with snow cones. 

The event will begin from 5PM on Sunday June 29, 
2025 in the back of our Church.  Bring your gear and 
lets cook out. 

 

 
 
 
 
 
 
 
Al honrar a nuestro santo patrono, Pablo el 
Apóstol, y crear una comunidad amigable, todas 
las familias están invitadas a venir, cocinar su 
propia comida y celebrar juntos. Habrá juegos 
divertidos para todos, además de refrescarse en 
este clima con conos de nieve. El evento 
comenzará a las 5 PM del domingo 29 de junio de 
2025 en la parte trasera de nuestra Iglesia. Trae 
tus utensilios y vamos a cocinar al aire libre.  

 

Coming Soon in July 2025 

July 27, 2025 (5PM till 8PM) ~ Skating 
Family Day 



Are you and your spouse has the following situation: 
 We just living together without the civil marriage; 

 We have married civilly for many years with each other; 

 One and/or both of us has been civilly married before; 

 We cannot afford to marry because it’s so expensive; 

 We afraid of the myth of so many divorce after marrying in the church. 

If you have these concerns and many others, we are here to assist you in living your Sacrament of 

Matrimony.  Come to a general meeting with your spouse and find out how the church can assist you 

living the Sacrament of Matrimony. 

Meeting: Wednesday of July (TBA), 2025 at 7PM Parish Hall 
 

Marriage in the Catholic Church, also called matrimony, is the covenant by which a man and a woman establish 
between themselves a partnership of the whole of life and which is ordered by its nature to the good of the spouses 
and the procreation and education of offspring, and which has been raised by Christ the Lord to the dignity of a 

sacrament between the baptized. 
In the Sacrament of Marriage, God unites His love with the love of a man and a woman.  Together, they make an 

eternal promise to love and sacrifice for each other and raise children according to God’s teaching. 
 

Matter (the physical materials & signs) The man and woman physically join their lives, wedding rings. 

Form (the words & gestures spoken) The “I take you…” exchange of vows, and mutual consent. 

Why do we need Marriage?  Man and woman were created for one another, God created 
humans out of love, and so He also calls everyone to love.  The mutual love between a married man 
and woman reflects God’s infinite love for humanity. 

 
Bible Touchstone “That is why a man leaves his father and his mother and unites to 

his wife, and they become one flesh.” (Genesis 2:21-24) 
 

Did you know?  The exchanging of  rings between a man and woman symbolizes 

their devotion to each other.  It is a reminder of their pledge to remain faithful until 
death. 



¿Usted y su cónyuge se encuentran en la siguiente situación? 
 Simplemente vivimos juntos sin casarnos por lo civil; 

 Llevamos muchos años casados por lo civil; 

 Alguno o ambos hemos estado casados por lo civil anteriormente; 

 No podemos permitirnos casarnos porque es muy caro; 

 Nos preocupa el mito de tantos divorcios tras casarnos por la iglesia. 

Si tiene estas y muchas otras inquietudes, estamos aquí para ayudarle a vivir su sacramento del 

matrimonio. Asista a una reunión general con su cónyuge y descubra cómo la iglesia puede ayudarle 

a vivir el sacramento del matrimonio como creemos en nuestra fe. 

Reunión: Miércoles de julio (anunciar) de 2025 a las 7 p.m. Salón Parroquial 

El matrimonio en la Iglesia Católica, también llamado matrimonio, es la alianza por la cual un hombre y una mujer 
establecen entre sí una unión para toda la vida, ordenada por su naturaleza al bien de los cónyuges y a la 

procreación y educación de la prole, y elevada por Cristo Señor a la dignidad de sacramento entre los bautizados. 
En el sacramento del matrimonio, Dios une su amor con el amor de un hombre y una mujer. Juntos, hacen una 

promesa eterna de amarse y sacrificarse el uno por el otro, y criar hijos según las enseñanzas de Dios. 
 

Materia (los materiales físicos y signos) El hombre y la mujer unen físicamente sus vidas, anillos de boda 

Forma (las palabras y gestos pronunciados) El intercambio de votos “Te tomo…” y el consentimiento mutuo. 

¿Por qué necesitamos el matrimonio? El hombre y la mujer fueron creados el uno para el 
otro; Dios creó a los seres humanos por amor, y por eso 
también llama a todos al amor. El amor mutuo entre un 
hombre y una mujer casados refleja el amor infinito de Dios 
por la humanidad. 

Piedra de toque bíblica “Por eso dejará el hombre a su padre y a su madre, y se 

unirá a su mujer, y serán una sola carne.” (Génesis 2:21-24) 

¿Sabías que...? El intercambio de anillos entre un hombre y una mujer simboliza 

su devoción mutua. Es un recordatorio de su compromiso de fidelidad hasta la muerte. 



 



 



 

Why apply for a Catholic Annulment?  
If any of the following situations sound like yours, the Church has resources to help.  Please join us on 

Wednesday Night 7PM in the Parish Hall for questions that relating the following: 

 You’re a divorced Catholic who has fallen in love and wants to remarry in the Church. 

 You’re a divorced non-Catholic who has fallen in love, and your Catholic fiancé wants to marry in the 

Catholic Church. 

 You’re divorced and already remarried (Catholic or non-Catholic) and you want to bring your civil 

marriage into the  Church. 

 You’re a divorced non-Catholic who wants to become Catholic and also remarry. 

 You’re a divorced Catholic who wants the option to remarry in the Church in the future. 

 You’re a divorced Catholic who is looking into getting an annulment for “peace of mind.” 

¿Por qué solicitar una anulación católica?  

 Si alguna de las siguientes situaciones le resulta familiar, la Iglesia tiene recursos para ayudarle. 

Acompáñenos el miércoles a las 7 p. m. en el Salón Parroquial para responder preguntas relacionadas con 

lo siguiente: 

 Es usted un católico divorciado que se ha enamorado y desea volver a casarse por la Iglesia. 

 Es usted un divorciado no católico que se ha enamorado y su prometido católico desea casarse por la 

Iglesia. 

 Es usted un divorciado y ya se ha vuelto a casar (católico o no católico) y desea convertir su matrimonio 

civil en un matrimonio por la Iglesia. 

 Es usted un divorciado no católico que desea convertirse al catolicismo y también volver a casarse. 

 Es usted un católico divorciado que desea la opción de volver a casarse por la Iglesia en el futuro. 

 Es usted un católico divorciado que busca obtener una anulación para su tranquilidad. 

For more information please communicate with the following advocates: 

Para obtener más información, comuníquese con los siguientes defensores: 

 Vicenta Barron  faithformation@stpaulfw.org 

 Mayra Cabrera may_a27.cor@yahoo.com 

 Carmen Garcia cygarciarod@gmail.com 



Coming in July to Our Parish 
 Liturgy (TBA) - exploring all the things (prayers, gestures, formats of celebration) by the assembly and 

the celebrant for fruitful celebration at mass. 

 Catechetical (Wednesday 6PM) - study and training current catechists and new prospective 

catechists for passing on the faith to our parish children. 

 Liturgical Music (Thursday 6:30PM English) - study, train, and develop vocal singing in the 

weekend eucharistic liturgy. 

 Biblical & Study Writings of the Church (Monday 9AM) - fundamental studying the 

bible or discussion of writings of the Church or popular writings of the pope. 

Please sign up for preparation ~ Forms are available in the Parish Office 

 

Próximamente en julio en Nuestra Parroquia 

Liturgia (por anunciar): exploración de todas las cosas (oraciones, gestos, formatos de 

celebración) por parte de la asamblea y el celebrante para una celebración fructífera en la misa. 
 Catequética (miércoles 6PM): estudio y formación de los catequistas actuales y de los 

nuevos catequistas para transmitir la fe a los niños de nuestra parroquia. 
 Música litúrgica ( jueves 5:30PM Español) - estudie, entrene y desarrolle el canto vocal 

en la liturgia eucarística del fin de semana. 
 Escritos Bíblicos y de Estudio de la Iglesia ( jueves 9AM) -  estudio fundamental de la 

Biblia o discusión de los escritos de la Iglesia o escritos populares del Papa. 
Por favor, inscríbase para la preparación ~ Los formularios están disponibles en la Oficina Parroquial 

SAINT PAUL FEAST - 1ST ANNUAL DINNER DANCE 

Friday September 26, 2025 - Viernes 26 de Septiembre de 2025 

FIESTA DE SAN PABLO - 1ª CENA y BAILE Annual de ESTE AÑO 

 

Parish in need coordinators ~ Coordinadores de necesidades parroquiales  

• 10 Sponsors for the Dinner Dance (Patrocinadores para la Cena Baile) 
• 4 Coordinators Serving the Dinner (Coordinadores Sirviendo la Cena) 
• 2 Coordinators of the Cake Walk (Coordinadores del Juego de Caminando Pastel) 
• 4 Coordinators of Special Auction (Coordinadores de Subasta Especial) 
• 4 Coordinators of Raffle & Meal Tickets (Coordinadores de Rifa y Boletos de Comida) 

For More Information Please Contact the Office 

Para más información, por favor contacte la oficina  



Parish jubilee pilgrimage 
Spanish Our Lady Guadalupe Jubilee Pilgrimage 

June 12th Thursday at 7PM Our Lady Guadalupe Church 

Preparation for Jubilee Pilgrimage June 11th Wednesday at 7PM in Church 

 

Peregrinación del jubileo parroquial  
Jubileo de Peregrinación de la Iglesia Guadalupe en Español 

12 de junio, jueves a las 7PM en la Iglesia Guadalupe en Fort Worth 

Preparación el 11 de junio, miércoles a las 7PM en la iglesia  

Our parish needs 
 New member for catechist 

 New altar servers 

 New readers at liturgy 

 Thrift Store Volunteer 

Sign up forms in the Office 

Formularios de inscripción en la oficina  

 

Nuestra parroquia necesita 

 Nuevos miembros para catequista 

 Nuevos Monaguillos 

 Nuevos lectores en la liturgia 

 Tienda Segunda voluntario 



Spiritual & Financial & Pastoral REPORTS from last week 
Resumen de Espiritual & Financiero & Social de la Semana Pasada 

Families ~ Familias Mass ~ Misa Attendance ~ Asistencia Support ~ Donación Families ~ Familias 

 5PM English  38 $1164.00   

 7PM Espanol  39 $182.00   

 8AM English  47 $1021.00   

 11AM Espanol  160 $904.00   

 1&3PM Bilingue  367 $1258.00   

   651 $4529.00   

Food Outreach Ministry ~ Ministerio del Alimentos & Thrift Store ~ Segunda Tienda 

 Donations of Perishable Foods and Items are needed for our 

Food Outreach Ministry 

 Se necesitan donaciones de alimentos y artículos perecederos para 

nuestro Ministerio de Alcance Alimentario 

• Thrift Store opens Sunday 

• La tienda de segunda mano abre el 

domingo 

FAITH FORMATION NEWS 
Faith Formation this coming year will focus to evangelize the whole family.  Registration with 
the Pastoral Visitation from the Pastor and the Faith Formation Director.  It is the time that we 

need to take an inventory of our spiritual needs.  Faith Formation summarizes as follow: 
 All catechetical ages (Elementary thru High School) regardless of preparation of 

sacraments or not are necessary to receive Doctrinal Teachings. 
 There will be parents and children Faith Formation for all levels: Elementary, Junior High, 

and High School.  Scheduled Meeting with the Pastor and Faith Formation is Required by 
the whole family. 

Noticias de Formación en la Fe 

Este año, la Formación en la Fe se centrará en evangelizar a toda la familia. La inscripción se 
realizará con la Visita Pastoral del Pastor y el Director de Formación en la Fe. Es el momento 
de hacer un inventario de nuestras necesidades espirituales. La Formación en la Fe se resume 

de la siguiente manera: 
 Todas las edades catequéticas (desde la primaria hasta la secundaria), independientemente 

de la preparación de los sacramentos o no, son necesarias para recibir las Enseñanzas 
Doctrinales. 

 Habrá Formación en la Fe para padres e hijos en todos los niveles: Primaria, Secundaria y 
Preparatoria.  La reunión programada con el pastor y la formación en la fe son requeridas 
por toda la familia. 

 

Schedule of meeting ~ Programa de la reunión 
Monday, Tuesday, Thursday/lunes, martes, jueves 

 a partir del 9 de junio de 2025 ~ 5:30PM till 8:30PM - beginning June 9, 2025 
15 minutes per family ~ please call the parish office to schedule 

15 minutos por familia—por favor llame a la oficina parroquial para programar  

Spiritual & Financial & Pastoral REPORTS from last week 

Resumen de Espiritual & Financiero & Social de la Semana Pasada 

Parish Families Mass ~ Misa Attendance ~ Asistencia Support ~ Donación Familias Parroquial 

Registered 5PM English  65 $3238.50  Registrada 

391 Families 7PM Espanol  63 $888.00  391 Familias 

Contributing 8AM English  52 $509.50  Contribuyendo 

274 Families 11AM Espanol  156 $840.00  274 Familias 

Non Contributing 1PM Bilingue  86 $945.00  No Contribuyendo 

117 Families Total  422 $6421.00  117 Familias 

Total number of Members of 391 Families:   ~1090    :Número total de miembros de 391 familias  

Food Outreach Ministry ~ Ministerio del Alimentos & Thrift Store ~ Segunda Tienda 

 Donations of Perishable Foods and Items are needed for our 

Food Outreach Ministry 

 Se necesitan donaciones de alimentos y artículos perecederos para 

nuestro Ministerio de Alcance Alimentario 

• Thrift Store opens Tuesday & Sunday 

• La tienda de segunda mano abre el martes 

y domingo 



Liturgical Information of the Week 
Mass Intentions for the Week of June 22nd 

Readings of the Week - Lecturas de la Semana 

Liturgical Ministers for Next Week 
Ministros litúrgicos para la próxima semana (6/29/25) 

Mass 

Misa 

Usher 
Acomodadores 

Reader 
Lector 

Extraordinary 
Extraordinario 

Altar Servers 
Monaguillos 

Sacristan 

5PM Bob Cornelius Beatrice Castillo Kathleen Melton Sasha Castaneda 
Sarah Castaneda 

Kathleen Melton 

7PM Aurora Rodriguez 
Concepcion Medina 
Rosa Ema Ortega 
Rosalia Martinez 

Francisco Alvarado Sonia Torres Mateo Rodriguez 
Camila Rodriguez 

Sonia Torres 

8AM Juan Ramirez Hannah Farenkopf Katherine Arnold Zachary Arreola 
Emma Arreola 

Katherine Arnold 

11AM Maria Cecilia Basio 
Efrain Jeronimo 
Carmelo Longoria 
Vicenta Barron 

Narin Torres Romelia Lujan 
Antonio Rojas 

Karla Alvarez 
Paulina Callejas 

Romelia Lujan 
Antonio Rojas 

1PM Noriah Méndez 
Eric Huerta 
Keyla Duran 
Misael Esquivel 

Paulina Callejas Jane Sandoval Heaven Chavarria 
Adriana Mendez 
Adan Zuniga 
Angel Rodriguez 

Rosa Esquivel 

Our Prayer List 

Nuestra Lista de 
Oraciones 

Hilda Acosta •  

Minnie Beltran • 

Joan Bender •  

JoAnn Blakeman •  

Andrea Buckner • 

Maria Cantu •  

Mrs. Carroll •  

Jody Carney • 

Carmen Cruz • 

Art De La Fuente • 

Robert De La 

Fuente •  

Rhonda & Phillip 

Dominguez • 

Mark Foley •  

Jax Flynt •  

Cecilia Galvan •  

Alyssa Garcia • 

Claudia Gonzalez • 

Tressa Hilburn • 

Chad James • 

Delores Kantzos •  

Thomas Kantzos • 

Claire Makarwich • 

Patti Malone •  

Meyers Family •  

Roy Moore • 

Roy Moore Jr. • 

Martha Moreno •  

Alejandro Najera •  

Federico Ojeda • 

Cleofas Olmos Jr. • 

Maria A. Ortiz •  

Eme Paredes •  

Raquel Paredes • 

Bunnye Parkin •  

Debbie Pena • 

Jessica Reyna • 

Rick & Linda Riddle •  

Nathan Rios • 

Beatrice Rivas • 

Saenz Family • 

Robert Francisco 

Salazar •  

Layne Saldana • 

Becky Snyder •  

Lou Thornton •  

Rose Ann Torralba •  

Joshua Valdez • 

Dorothy Vaught •  

Julitza Vazquez • 

Mary Vega •  

Charles  Vogel • 

Farah & Joey 

Walsh •   

Fr. Tom Wigginton •  

Christine Yochum • 

Alane Young  •  

All Nursing Home 

Residents  & The 

Youth and Young 

Adults of our Nation , 

as well as  Peace in 

our world 

Saturday 5PM † Frank Dominguez 
† Jerry Burnett 

Sabado 7PM  

Sunday 8AM † Julia McIntire 
Deacon Tim Dorsey (Special Intention) 

Domingo 11AM † Juan Cretense Gomez-Alvarado 

Sunday 1PM For the Parishioners of St. Paul 

Lunes 8AM  

Tuesday 8AM  

Miércoles 8AM Elia (Healing) 

Thursday 8AM Elia (Healing) 

Friday 8AM  

Monday, 
June 23 

 Genesis 12:1-9; Psalm 33:12-13, 18-19, 20 and 22; 

Matthew 7:1-5 

Tuesday, 
June 24 

Jeremiah 1:4-10;Psalm 71:1-2, 3-4a, 5-6ab, 15ab and 

17; 1 Peter 1:8-12;Luke 1:5-17 

Wednesday,  
June 25 

Genesis 15:1-12, 17-18;Psalm 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9 ; 

Matthew 7:15-20 

Thursday, 
June 26 

Genesis 16:1-12, 15-16 or Genesis 16:6b-12, 15-16; 

Psalm 106:1b-2, 3-4a, 4b-5; Matthew 7:21-29 

Friday,  
June 27 

Ezekiel 34:11-16; Psalm 23:1-3a, 3b-4, 5, 6.; Romans 

5:5b-11; Luke 15:3-7 

Saturday, 
June 28 

Genesis 18:1-15; Luke 1:46-47, 48-49, 50 and 53, 54-

Sunday, 
June 29 

Acts 12:1-11; Psalm 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; 2 Timothy 

4:6-8, 17-18; Matthew 16:13-19 



Current Food Pantry Needs ~ Necesidades actuales de la despensa de alimentos 

Cereal, pasta sauce, instant potatoes, pasta, toothpaste,  peanut butter, 1 lb packages of pinto 

beans or rice and anything you would like to bless us with—Closed May 27th 

Cereal, salsa para pasta, pasta, papas instantes en paquete, cepillo y pasta de dientes, 

mantequilla de maní, paquetes de 1 libra de frijoles pintos o arroz y cualquier cosa con la que 

quieras bendecirnos.—cerrado 27 de mayo 

Upcoming Collections ~ Próximas colecciones 

Peter’s Pence ( for the Holy Father) - June 28/29 

Óbolo de San Pedro (Colecta Anual para el Santo Padre) - 28/29 junio 

Do You Want to serve in a Parish Ministry?  It Starts with Safe Environment 

(Requirement from the Diocese of Fort Worth to train and renew every 2 years ~ Requisito de la Diócesis entrenamiento y renuevo cada 2 anos) 

Quieres server en un Ministerio Parroquial?  Comienza con Tu Ambiente Seguro 

 

 

 

 

 

New Training in English (3 Hours) Nuevos Entrenamientos (3 horas) 

St Thomas  (Saturday July 12 at 9:00 AM) 

St Andrew (Thursday August 7 at 6:00 PM) 

St. Bartholomew  (Sabado 28 Junio a las 11:30 AM) 

St. Elizabeth Ann Seton (sabado 19 de julio a las 9:00 AM) 

Renewal Classes Only Renovación Solo 

St. Elizabeth Ann Seton  (Saturday July 5 at 9:00 AM) 

St. Patrick Cathedral (Saturday July 12 at 10:00 AM) 

St. Elizabeth Ann Seton (Sabado 28 de julio a las 9:00 AM) 

Holy Name of Jesus (Sabado 2 de Agosto a las 12:30 PM) 

Call Patricia in the Office at (817) 738-9925 or email to secre-

tary@stpaulfw.org if you have any questions 

Habla a Patricia en la Oficina (817) 738-9925 o envía con co-

rreo al secretary@stpaulfw.org si tienes preguntas 



















 Parishioner                                   

 

 

 

 

 

Parishioner 

 

 

Parishioners 

Ana, Gary & Victor Garcia 

 

 

 

Instant Jewelry Repair 

5518-A River Oaks Blvd 
River Oaks, Texas 76114 

 Phone: 817-378-9291 

  

  
Sponsor your 

Parish Bulletin here! 

Advertise your 

Business 

 Thank You Donors of Projects 

Gracias a los Donantes 
Hazel Foor, Dan & Lucy Frimml, 

Curtis Martinez, Anonymous, Cruz & 
Jane Sandoval, Lupe & Linda 

Zamora, Bill & Kathleen Melton, 
Maria Medina, Martha & Antonio 
Ortega, Eladio & Maria Longoria, 
Claudia Solis, Rafael & Romelia 

Lujan, and David Williams 
 

We still in need Donors! 
¡Seguimos necesitando donantes!  

   

Leticia Berry - 817-528-5389 

JD De La Fuente -  817-528-7202 

In appreciation for his volunteer 

efforts to keep our Church lovely 

Parishioner 

LILIA MENDOZA 
REALTOR ~ KEY PROPERTIES 

817-929-0056 
 

liliamendoza@keypropmgt.com  
BUY • SELL • INVEST • 
LEASING & PROPERTY  

MANAGEMENT  
YOUR HOME ~ YOUR INVESTMENT 

MY COMMITMENT.  
CALL ME TODAY. 
HABLO ESPAÑOL 

Contribución fácil de la iglesia 

Easy Church Contribution 

If you would like to advertise here please contact the office for cost and more information. 
Si desea anunciar aquí, comuníquese con la oficina para conocer el costo y obtener más información. 

Parishioner 

mailto:liliamendoza@keypropmgt.com

